
Libretto di Impianto 
Anlagenheft 
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Filtrazione
Filter

Assente
Nicht vorhanden

fino a
bis

m³

DUREZZA TOTALE DELL’ACQUA 
GESAMTHÄRTE DES WASSERS

Addolcimento: (durezza totale acqua impianto) 
Enthärtung: (Gesamthärte des Wassers der Anlage)

TRATTAMENTO DELL’ACQUA DELL’IMPIANTO DI CLIMATIZZAZIONE (Rif. UNI 8065): 
AUFBEREITUNG DES WASSERS DER KLIMATISIERUNGSANALGE (Bezug UNI 8065):

Glicole etilenico
(concentrazione glicole nel fluido termovettore) 
Äthylenglykol
(Glykolkonzentration im Wärmeträger-Medium) 

Glicole propilenico
(concentrazione glicole nel fluido termovettore) 
Propylenglykol 
(Glykolkonzentration im Wärmeträger-Medium)

A recupero termico totale
Mit gänzlicher Wärmerückgewinnung

Origine acqua di alimento: 
Herkunft des Speisungswassers:

Acquedotto
Wasserleitung

TRATTAMENTO DELL’ACQUA PRIMARIA DI RAFFREDDAMENTO DELL’IMPIANTO DI CLIMATIZZAZIONE ESTIVA: 
AUFBEREITUNG DES KÜHLWASSERS (PRIMÄRKREISLAUF) DER KLIMATISIERUNGSANLAGE:

fino a
bis

Assente
Nicht vorhanden

TRATTAMENTO DELL'ACQUA CALDA SANITARIA (Rif. UNI 8065) 
BRAUCHWASSERERWÄRMUNG (Bezug. UNI 8065):

Addolcimento: (durezza totale acqua impianto) 
Enthärtung: (Gesamthärte des Wassers der Anlage) (°fr)

Acqua superficiale
Oberflächenwasser

Pozzo
Tiefbrunnen

A recupero termico parziale
Mit teilweiser Wärmerückgewinnung

Condizionamento chimico 
Chemische Aufbereitung

CONTENUTO  D’ACQUA  DELL’IMPIANTO  DI  CLIMATIZZAZIONE    
WASSERINHALT DER KLIMATISIERUNGSANLAGE  

Tipologia circuito di raffreddamento: 
Art des Kühlkreislaufs:

Assente
Nicht vorhanden

Condizionamento chimico 
Chemische Aufbereitung

Senza recupero termico 
Ohne Wärmerückgewinnung

Assente
Nicht vorhanden

(°fr)

Protezione dal gelo: 
Frostschutz:

(°fr)

2.5

Filtrazione
Filter

TRATTAMENTO ACQUA 
WASSERAUFBEREITUNG

2.4

2.



Libretto di Impianto 
Anlagenheft 

Nessun trattamento
Keine Aufbereitung

Demineralizzazione
Entmineralisierung

Filtrazione
Filter

Addolcimento
Enthärtung

Trattamenti acque esistenti: 
Bestehende Wasseraufbereitungen:

Filtrazione di sicurezza
Sicherheitsfilterung

Gestione torre raffreddamento:
Betrieb des Kühlturms:

Presenza sistema spurgo automatico (per circuiti a recupero parziale)
Vorhandensein des automatischen Spülsystems (für Kreisläufe mit teilweiser Rückgewinnung)

A prevalente azione antincrostante
Von vorwiegender verkrustungshemmender Wirkung
A prevalente azione anticorrosiva
Von vorwiegender korrosionshemmender Wirkung
Azione antincrostante e anticorrosiva 
Verkrustungs- und korrosionshemmende Wirkung

Biocida
Biozid
Altro  
Anderes

 (µS/cm)

Altro
Anderes  

Condizionamento chimico
Chemische Aufbereitung

Trattamento acqua
Wasseraufbereitung

Altro  
Anderes
Nessun trattamento
Keine Aufbereitung

Filtrazione a masse 
Schwerkraftfilter

Conducibilità acqua in ingresso  
Leitfähigkeit des eintretenden Wassers

Taratura valore conducibilità inizio spurgo   
Eichung des Leitfähigkeitswertes bei Spülbeginn

Osmosi inversa 
Umkehrosmose

Nessun trattamento
Keine Aufbereitung

 (µS/cm)
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